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    Masaji majú boha v mrazničke


    Ján Mesároš

    Renáta Hloušková



  Ďakujeme, že ste si kúpili túto knihu.  Jej zakúpením podporujete presne tých Masajov, o ktorých v nej čítate – skutočných ľudí, ktorí tam stále žijú a ktorých projekt Engarre aktuálne podporuje. Ak sa chcete dozvedieť viac, navštívte https://engarre.org.


    Chceli by sme sa týmto poďakovať Bandimu a Aničke za to, že pomohli s prekladom. Zároveň by sme chceli poďakovať všetkým sliepkam, psom, mačkám, leopardom, slonom, škorpiónom a Masajom za to, že nás nezjedli. Mohli by sme si poďakovať aj navzájom, ale to nám pripadá hlúpe, pretože sme sa navzájom tiež nezjedli.



    Každá správna kniha má mať aj pár slov na úvod a túto česť sme prenechali Sekenojovi. Je to človek, o ktorom sa viac dozviete, keď si prečítate celú knihu. Príhovor je v masajčine a naozaj nie je jasné, o čom sa tam hovorí.


    “Ore ana kitabu nee enausuto iyok irmaasai, anaa enekingunita pekishi or ingishuang, neking'oraki orkujita or engishopo ang' siyoko enekingo pekinjop inangan nelotu erafiki aii or musungun neton ake sinye or endaa nekinyaita nenjor ake sinye tongonyek enyena. Kira iyok engaji emaa naake irorok najo supai-naake ijo siye apa to lewa iji supaii nee ore to ingitwak neji etakwenya noyeyo nejo iko or arashu kaitaa nijo sidaii oretokuna too kuna kisomani. Nekindegenu sinye engutok ormaasai sidai tukul. Ashe.”


    Dúfame, že ste si užili ľubozvučnú písanú masajčinu. Dúfame, že to bolo poučné, vtipné, ale aj dojemné zároveň. O čom to však bolo, to sa už nikdy nedozvieme.



    © 2026 Engarre.org



Ak budete zdieľať alebo publikovať akúkoľvek časť tohto diela, musíte uviesť zdroj Engarre.org a priložiť odkaz na https://engarre.org. Toto dielo je licencované pod licenciou Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0). https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

  


Intro - aj osobný fotograf kozy

Na piaty deň po mojom príchode nám zaviedli umeme (elektrinu) a tak som realizoval jedno z mojich najdôležitejších životných rozhodnutí – zájsť do obchodu a odfotiť kozu v mrazničke. Pokrok, mráz a kozu totiž nezastavíš ani v Mbogoi. V obchode, ktorým je prakticky jedna izba v dome, sedel, ako obvykle, Ndari, často hovoriaci neprekvapené "Yeaaah?". Znudene pozeral do telefónu, kde si minimálne dvestopäťdesiatyšiestykrát prehrával svoju obľúbenú, rytmicky komplikovanú a ešte komplikovanejšie melodickú tanzánsku pesničku.

Ndari je celkom zábavný Masaj. Nevie, kedy sa narodil, podľa vlastných slov má "asi možno približne" 25 rokov. Nedávno niekoho zmlátil a tak musí zaplatiť pokutu 200 000 šilingov a dve kozy. Takúto sumu Ndari, pastier kráv, zarobí za štyri mesiace, čo je veľa peňazí a preto musel začať pracovať v obchode, kde zarobí viac. Asi mesiac po tomto incidente niekto zmlátil Ndariho, ale ten bitkár už pokutu platiť nemusel, pretože netiekla krv.

Ndari teda pozerá do mobilu, zatiaľ čo ja idem k chladničke odfotiť kozu naporciovanú v mraziaku, určenú na varenie polievky a "rosty" (kozie mäso na zelenine). Keďže sa obaja, ja aj Ndari (nie ja a mrazená koza, tej robí pohyb problémy), motáme po dome celý deň, vlastne sa nič zvláštne nedeje.  "I am going go to take a picture of the goat in the fridge," vravím Ndarimu len tak, aby reč nestála.

Ndari na mňa znudene pozrie a spýta sa: "God?“. A už opäť pozerá do mobilu.

Áno, som to ja, všemocný mzungu, osobný fotograf boha v mrazničke.


[image: A freezer filled with vacuum-sealed meat packs above a smiling man in a red shirt, with a speech bubble asking, 'God?']




  
    Kto, čo, ako, kedy, kde a prečo a vôbec


    Sedím si doma za počítačom, popíjam kávu a naraz zazvoní telefón. Po desiatich rokoch sa ozvala Renča. Hneď na úvod ma prekvapila: chcela animáciu na svoju webovú stránku. Vraj zbiera peniaze pre Afričanov a chcela by na stránke ukazovať, ako sa jej darí. Predstavovala si animáciu, kde by sa pohár postupne plnil, zobrazoval, koľko peňazí už vyzbierala a čo za to dokáže. Paráda, super, pomyslel som si, ďalší dobrák zbiera peniaze na Afriku. Veď sami máme málo. 


    Hlavou mi bežia obrazy z Afriky. Zábery spiacich detí, ktorým po tvári lezie mucha, veselo kričiace deti v škole, tisíce hladných rúk a smutných pohľadov. Vidím buš, kde na každom strome leží lev a okolo poskakujú šťastné antilopy. A potom, na konci dňa, všetci vo vzájomnom objatí spokojne zaspia. Nerušení turistami, unavení z celodenného vykonávania voľnočasových aktivít. O päť mesiacov a niekoľkých tureckých telenovelách v lietadle som sedel v zapadákove v Tanzánii, oblasť Lengusero, obec Mbogoi, v neformálnej masajskej rezervácii a premýšľal ako zohnať pre nich peniaze a na čo ich čo najrozumnejšie použiť. Vážim si ľudí pevných zásad. 


    
      [image: Hlavná ulica dediny Mbogoi]
      Hlavná ulica dediny Mbogoi. 

    


    Ak niekomu vadí, že ľudí z Mbogoi a okolia budem nazývať černochmi nech radšej nečíta ďalej. Viacerých z nich som sa na to konkrétne pýtal či ich môžem takto volať. Oni sa divili že ako inak by som mal oslovovať veď predsa sú černosi, tak ako ja som Mzungu (swahilsky beloch) a tiež sa neurazím keď ma tak volajú. Takže mám to povolené priamo od cieľovej skupiny, ostatní Afro-afričania a ľudia veľmi tmavej pleti môžu pokojne spávať ďalej. 


    Takže Mbogoi. Idylická vnútrozemská tanzánska dedinka so 100 - 150 obyvateľmi. Presný počet mi nevedel prezradiť ani starosta Munikity Julius a to ani po desiatom pive. Počet obyvateľov prudko stúpa, kto sa v tom má vyznať. V každom druhom dome je tu obchod, street food, lekáreň alebo krajčír, je tam nemocnica a škola. A v každom dome Swahilci. Najväčšou pamätihodnosťou tu sú extra malé príjmy medzi 50000 - 100 000 tanzánskych šilingov na mesiac (aktuálne podľa kurzu 15 - 45€) a asi najviac street food zariadení na hlavu na svete. 


    
      [image: Spoločensko-kultúrny život vo všeobecnosti tu]
      Spoločensko-kultúrny život vo všeobecnosti tu. 

    


    Táto idylická dedinka sa nachádza v Tanzánii približne 40 km od mesta Handeni, ktoré sa dá nájsť aj na mape, a asi 150 km od východného pobrežia Afriky, približne na obratníku Kozorožca. Z Handeni ak chcete ísť po ceste tak choďte na západ, v Msente treba odbočiť doprava cez Mkindy. Zablúdiť nemôžete – iná cesta tam nevedie. Hovorím cesta, myslím cesta, ale predstavujem si africkú cestu. 


    
      [image: Zľava doprava, Masaj - Masaj - Swahilec]
      Zľava doprava, Masaj - Masaj - Swahilec. Sprava doľava, Jameson - Ballantines - Black & White. 

    


    Masaji delia ľudí na Masajov a ostatných černochov - Swahilcov. A mzungu - belochov. V dedine Masaji nebývajú/nespávajú až na malé výnimky ktoré sa dajú spočítať na prstoch ruky invalida ktorému chýba dva a pol prsta. Výnimky sú menovite Sekenoi, Koikai a Alojz keď vypije veľa Konyagi. Masaji do dediny idú len keď cítia nutnú potrebu niečo predebatovať, čo je v podstate vždy. Bývajú v Bome - malej osade ktorú tvoria tri štyri päť šesť domčekov z hliny, ohrady na kravy, ovce a kozy. Tam vždy večer odídu sa vyspať. Bomy sú tu naokolo veľké aj malé chudobné aj bohaté, ďaleko aj blízko. 


    
      [image: Chalúpka strýčka Boma]
      Chalúpka strýčka Boma. 

    


    Ešte dôležité upozornenie. Afrika je jedno veľké MOŽNO, takže neviem či to čo som zažil počul a píšem platí aj o 10 km ďalej, tam to môže byť úplne inak. A veľmi pravdepodobne to aj inak je. Afrika. 

  

  
    Čaj Chai


    Bola radosť sledovať, s akou zábavou tu ľudia miešajú náhodný nápoj v hrnčeku. Pomiešať cukor v čaji pritom vôbec nie je jednoduché – treba k tomu pristupovať s nadšením, energiou a maximálnym odhodlaním. Keď miešaš lyžičkou cukor v čaji, musíš to robiť silno a intenzívne, až kým sa približne tretina obsahu neocitne mimo pohára. Vtedy sa ti na tvári objaví slávnostný výraz – akoby padla manna z neba, severný pól bol práve objavený, doma v skrini sa objavil stroj času, stôl je dôkladne pooblievaný obsahom hrnčeka.


    
      [image: ]
      Do správneho čaju patria ingrediencie - kardamóm zvaný liki, neznáme guličky menom girigrany, čierne korenie, citrónová tráva, škorica a nakoniec, len tak jemne, čaj.

    


    Uvariť čaj v miestnych podmienkach však nebolo len tak. Najprv bolo potrebné rozkúriť džiko – malú železnú piecku na drevené uhlie, ktorá má jednu zákernú vlastnosť: aby horela, potrebuje uhlie. A uhlie nikdy nie je ani približne tam kde je Džiko. Pozývam vás na opis dobrodružnej cesty za varením čaju. Začína sa Renčiným veselým pokrikovaním, že treba uvariť čaj, a končí utieraním stola od rozliateho nápoja. Na začiatku tejto teoreticky dôkladne premyslenej, no prakticky len veľmi približne vykonanej akcie Renča zistí, že čaj nemáme. Zistenie je jednoduché: stačí otvoriť dvojlitrovú termosku, v ktorej čaj bežne býva, otočiť ju hore dnom, a keď nič nevytečie, je jasné, že je naozaj prázdna. V tomto dramatickom momente sa Renča rozhodne, že niekto musí čaj uvariť. Keďže ja som starší európsky ignorant a Sekenoi je milý, nekonfliktný mladý Afričan, hádajte, na koho táto úloha padne.


    A akcia sa začína! Táto chvíľa by si možno zaslúžila filmovú klapku, no obídeme sa aj bez nej. Sekenoi, okamžite ako počul zadanie, vyskočil zo stoličky a o päť minút bol čaj hotový. Samozrejme, to je len žart. Takže, klapka číslo dva. Prvá scéna nevyšla, skúšame druhú. Renča kričí, že treba uvariť čaj, a Sekenoi zaregistruje jej hlas. Pokojne, bez mihnutia brvy, sedí ďalej, hľadí do diaľky a premýšľa, čo to vlastne tá Renča povedala. Keď signál konečne dorazí z uší do mozgu, pomaly sa zdvihne a ide skontrolovať termosku. Ak termoska nie je úplne prázdna, zvyšok čaju vyleje do najbližšieho pohára a ide to s kľudom oznámiť Renči.


    
      [image: ]
      Roda práve dokončuje čaj, hlava v pozadí sa volá Stella.

    


    Po vášnivej diskusii o tom, či je termoska plná alebo poloprázdna (raz možno napíšem knihu s názvom Zbytočné otázky v kuchárskom umení) Sekenoi napokon uzná, že akýkoľvek odpor je márny, a pustí sa do akcie. Slovo pomaly by som chcel zdôrazniť. Veľmi pomaly. Našťastie, s malou železnou pieckou na drevené uhlie, známou ako džiko, väčšinou problém nevzniká. Nachádza sa presne tam, kde má byť – na svojom mieste, niekde približne 50 metrov od domu. Oficiálne môžeme považovať štart akcie za zahájený: termoska je prázdna, tretry zašnurované, trenírky vyžehlené a džiko je na dostrel. Tým sa dostávame k začiatku kapitoly číslo 2 – Uhlie. Ako som už spomínal, uhlie je zákerné – napríklad sa zvykne ukrývať pod zemou, kde ho takmer možno nájsť. Našťastie, to naše je drevené, africké a rozhodne nie pod zemou. Nanešťastie, uhlie dokáže prekvapiť aj inak – ťažko niečo spácha, keď ho vôbec niet. Uhlie nie je ani v kuchyni, ani v obchode, ba ani nikde v dome.


    
      [image: ]
      Prvá zastávka na ceste po uhlie je asi 10 m od domu.

    


    Sekenoi bez zaváhania nasadne na motorku. Keď je už na nej, hneď je jasné, kto tu má hlavné slovo. S istotou a štýlom sa odvezie asi 50 metrov k človeku, ktorý predáva drevené uhlie. Cestou však narazí na niekoľko Masajov, ktorí majú „horúce novinky“ – udalosti uplynulej hodiny, počas ktorej postávali a diskutovali o tom, čo sa stalo. Sekenoi by s nimi rád zostal a prebral aj udalosti, ktoré sa ešte len majú stať v nasledujúcej hodine, na ktorú by ale musel počkať. Napokon si však uvedomí, že Renča by naňho nakričala. A keďže Masajovia majú vo všeobecnosti citlivé uši, mohol by prísť o časť svojho sluchu. Sekenoi sa domov vráti asi o hodinu, no uhlie stále nemá. Nenašiel predajcu, ale stretol niekoho, kto pozná človeka, ktorý ho predáva. Ten sľúbil, že keď ho nájde, dá mu vedieť. Timing je perfektný – Sekenoi sa vracia asi hodinu po svojom odchode, presne päť minút pred mužom, ktorý na motorke priváža vrece plné dreveného uhlia. Takže máme Sekenoia, uhlie, džiko, Renču a mňa, hoci stále netuším, na čo som tu dobrý. Nasypať drevené uhlie do piecky a trochu ho podrviť nie je žiadny problém. Nastáva však napätá chvíľa: džiko je vonku, aby nesmrdelo v dome, no keďže tam nie je ani kúsok rovného miesta, treba ho uložiť približne rovno, aby hrniec s čajom nespadol. Napätie vzniká preto, že Sekenoi je presvedčený, že džiko stojí rovno, zatiaľ čo Renča je presvedčená, že je natoľko nakrivo, až sa zvalí nielen džiko, ale aj hrniec. Ja to celé považujem za veľkú zábavu, čím k napätiu pridávam ešte trochu „šťavy“.


    
      [image: ]
      Uhlie a takmer kolmo k zemi stojace džiko blízko seba. Zapamätajte si tieto vzácne okamihy.

    


    Až neskôr som si uvedomil, že pre Masajov môže byť naozaj ťažké postaviť niečo zvislo a kolmo na zem. V buši je totiž všetko nakrivo a pravý uhol sa tam objaví len výnimočne. Konáre, stromy, kríky – všetko rastie šikmo, takže nájsť tam pravý uhol je skutočne náročná úloha. U nás je to pravý opak – raj pravých uhlov a zvislých línií. Všetko je hranaté a kolmé, odmalička sme zvyknutí na to, ako to má vyzerať. Takže džiko a šikmá veža v Pise sú moje dve obľúbené menej kolmé veci. Renča krúti džikom na zemi v rôznych smeroch a snaží sa nájsť čo najrovnejší kúsok miesta. Keď sa jej to konečne podarí, hrdo to všetkým ukazuje. Toto je to pravé miesto, kde džiko zviera pravý uhol so zemou, domom, oblohou, slnkom či s okoloidúcim somárom. Masaji na to nechápavo hľadia a nerozumejú, v čom spočíva rozdiel v polohe džika predtým a teraz. Celé mi to pripomína počítačovú hru, kde nosíš rôzne veci z jedného miesta na druhé, len aby ti nakoniec padol na hlavu veľký kameň a zabil ťa. A ty stále nechápeš, prečo. Džiko zatiaľ nehorí. Ďalším krokom je ho zapáliť. Na tohó slúži pevný, hrubý igelit. Zapáliš ho a z igelitu začnú kvapkať ohnivé kvapky na drevené uhlie. Kvapkajú dovtedy, kým sa igelit celý neminie. Smrad umelej hmoty sa rozšíri všade a uhlie zľahka začne tlieť. Keďže by sa to rozhorievalo príliš dlho, treba nad ohňom mávať vrchnákom z vedra. A pozor, nie hocijakým – musí to byť výlučne modrý vrchnák. Iný jednoducho nefunguje. Džiko konečne horí. Akcia prebieha už dve hodiny s nepoľavujúcou intenzitou. Zostáva posledný krok – víťazoslávny a takmer finálny: položiť na džiko asi 2,5-litrový hrniec s vodou a napäto čakať, čo sa stane.


    
      [image: ]
      Ndari, igelit, drevené uhlie, džiko a detaily sledujúca stolička.

    


    Pripraviť čaj u nás doma v Európe mi po tomto masajskom algoritme pripadá ako úloha pre ľudí s mdlou mysľou a ochabnutými svalmi. Európsky algoritmus je príliš jednoduchý: 1. Zapnúť rýchlovarnú kanvicu (operácia na jeden klik). 2. Vložiť sáčok čaju do pohára (pre väčšinu ľudí zvládnuteľné bez návodu). 3. Počkať dve-tri minúty, kým voda zovrie (časová komplexnosť: smiešne nízka). 4. Zaliať čaj a hotovo (stačí šikovnosť na úrovni 5 minút trénovanej dážďovky). Masajský algoritmus je však iný. Každý krok predstavuje jedinečnú výzvu: uhlie treba najskôr nájsť, potom priviesť, rozdrviť, zapáliť, vyrovnať džiko a nakoniec postaviť naň hrniec s vodou. Celý proces má stovky premenných – každá z nich môže spôsobiť fatálne zlyhanie.


    
      [image: ]
      Finále. Mačka ticho obdivuje výsledok, džiko pokračuje v nastúpenom tempe.

    


    Závidím im ich schopnosť premeniť aj tú pre nás najjednoduchšiu úlohu na strastiplnú cestu prekážok a protivenstiev. Napokon však, napriek veľkým obetiam na životoch, morálke a pohonných hmotách, dokážu túto cestu zdolať. A vôbec nevadí, že na jej konci nečaká svätý grál ale len obyčajný čaj. Darmo, drogy ničím nenahradíš.


    

      [image: ]
      Pokrok, elektrinu a dvojplatničkový varič nezastavíš.

    


    Ale keďže nešťastie nechodí len po ľuďoch, ale aj po Masajoch, táto rozprávka nemá dobrý koniec. Zaviedli nám do domu elektrinu, zvanú umeme. A samozrejme, Renča kúpila dvojplatničkový klasický varič (síce som to chcel ja, no nikomu to nepovedz). Domáci naňho najprv pozerali s nedôverou, veď elektrika bola v dome len chvíľu. Siahali na platničky, ktoré boli naozaj teplé, keď sa zapli. Prečo platničky nehrejú, keď kábel nie je v zástrčke, a podobné veci začiatočníkov v elektrickom svete. Za pár hodín si však zvykli a džiko spokojne odpočívalo v rohu, naopak varič bol často v plnom nasadení. Ale nebojte sa, milé deti, táto rozprávka nemá až taký zlý koniec. Keďže elektrika asi rovnaký čas nešla ako išla, nevarilo sa neustále na variči. Nevarilo sa ani na džiko, pretože to už bola veľká námaha, čo znamená, že sme nemali často čaj vôbec.

  


Oblečenie s návodom


[image: Person outdoors wrapped in a large pink patterned shawl, partially covering their face.]


Ľudia v Afrike chodia oblečení. Podľa starých cestovateľských knižiek to tak nebolo, hlavne ženy toho oblečenia na sebe nemali takmer žiadne, ale čo som ja videl, v Afrike ľudia chodia oblečení. Neviem, či v celej Afrike, pretože som nebol v celej Afrike, iba v kúsku, ale v tom kúsku Afriky, kde som bol, som videl samých oblečených ľudí. Oblečenie bolo pre domácich dôležitejšie ako hocičo iné – ako jedlo, ako vzdelanie, ako hocičo. Aj keď umriem od hladu, musím byť oblečený ako kráľ. Hneď po príjazde do Handeni, napriek tomu, že bola asi streda, som si všimol, ako tam chodia ženy vyparádené – pestré farby, turbany. Myslel som si, že mali nejaký štátny sviatok a do rána boli na plese a teraz idú domov. Ale mýlil som sa. Je to obvyklé, „defaultné“ oblečenie z lesklých látok a pestrých farieb. Keby mohli, tak by asi nosili aj transparent, ktorý by bol pestrý a blikal by, aby boli čo najfarebnejší.


[image: Close-up of a person wearing multiple colorful beaded necklaces, with a purple garment in the background.]


Vzory boli naozaj mimoriadne pestré, široká paleta od škótskych štvorčekov až po obrázky šantiacich zebier. Aj jednofarebné látky boli veľmi decentné a pôsobili slávnostne. Skrátka, každý mal vlastne oblečený nejaký iný vzor, aj keď to na prvý pohľad vyzeralo veľmi podobne. Masajské ženy to však mali omnoho jednoduchšie – fialové šaty rovnakého strihu, vyholená hlava, všetky vyzerali takmer rovnako. Teda vyzerali by rovnako, keby aj vážili rovnako a boli rovnako vysoké.


[image: 350 03]


Tak mi napadlo, čo by sa stalo, keby voľakedy dávno, keď niekto vybral, že toto oblečenie bude masajská uniforma, namiesto toho vybral skafandre. Idú si tak po buši kravy, za nimi Masaj v skafandri a stretne druhého Masaja v skafandri. A ten prvý hovorí: „Ahoj, nevieš, čo je nového?“ Už sa nevideli asi dvadsať minút. A ten druhý hovorí: „Nepočujem ťa, som v skafandri.“ A ten prvý hovorí: „Vidím, že niečo hovoríš, ale tiež ťa nepočujem, pretože som v skafandri.“ A ten druhý hovorí: „Som v skafandri, ale asi mi práve došiel kyslík.“ A omdlie. Z čoho je jasné, že skafandre nie sú vhodné riešenie do buše. Hlavne by spôsobili kolaps masajskej kultúry, ale aj tak všeobecne. Jednoducho, skafandre nebrať, nepoužívať.


[image: A woman in a red patterned outfit sits in a wheelchair outdoors, with a young girl standing behind her holding a blue bag.]


Klasické masajské handrové šaty majú ešte jednu veľkú výhodu – sú celodenné, celonočné, čiže sú to nonstop šaty. A v noci ich používajú ako spacý vak. Teda aspoň myslím. Nikdy som nespal v dome s Masajmi. Malo by to pre nich určité nevýhody, pretože oproti nim určite nie som chudý a určite chrápem. Okrem toho boli u bojovníkov súčasťou oblečenia aj zbrane, takže večer si ich na rozdiel od šiat vyzliekli a ráno, hneď ako vstali, si ich obliekli a nosili ich celý deň. Bolo to veľmi praktické, pretože keď s tými zbraňami chodili po dome, tak nimi mohli zhadzovať veci zo stola. A to vždy, keď išli okolo.


[image: Close-up of a person playing a traditional musical instrument with a decorated cloth and colorful ropes.]


Vidieť masajského bojovníka aj vo všedný deň, že nie je obvešaný gorálkami všetkých farieb sveta, znamená, že to nie je masajský bojovník. Ich slabosť pre množstvo náramkov, náhrdelníkov a ozdôb hraničí niekedy až s fanatizmom. Fanatici všetkých krajín, spojte sa a obvešajte sa gorálkami! Mne sa najviac páčili emusitai – široké, asi dvadsaťcentimetrové náramky, ktoré nosili na predlaktí. Boli naozaj drahé, pretože všetky boli ručne robené a každý z nich bol originál. Najzábavnejšie na tom celom bolo, že tieto emusitai boli napevno prišité, takže sa nedali dať dole. Ďalšou veľmi obľúbenou ozdobou boli drobné kovové pliešky s dierkou. Keby to boli mince, tak by museli mať Masajskú národnú banku, ktorá by pred oslavami vyemitovala drobné, aby sa účastníci mali čím ozdobiť. Ale predsa Masajská národná banka neexistuje, pretože by nemala právomoc vyhlásiť národný smútok, keby náhodou mince došli.


[image: 350 06]


Ženy to majú zariadené úplne naopak, ako je zvykom v našich končinách. Muži chodia ogorálkovaní, s príčeskami a v pestrých vzoroch, a ženy chodia všetky v rovnakých fialových šatách. Samozrejme, že sa rady zdobia, ale intenzite masajských bojovníkov sa nevyrovnajú. Mám s tým zábavnú príhodu. Kúpil som asi tridsať gorálok na zákazku a neprozreteľne ich nechal na stole. Asi za dve minúty tam stáli dve Masajky a už si ich skúšali. Za toho Boha som im nemohol vysvetliť, že tie beriem domov. Až Renča im v duchu svojej pokojnej povahy dôrazne vysvetlila, že tie náhrdelníky mi nemajú brať. Keď krik utíchol, ženy gorálky s hlbokým nepochopením vrátili. Ešte som zabudol na deti. Tie chodili oblečené tak isto ako dospelí. Teda nie v tých istých šatách, pretože tie by im boli veľké a len by sa v nich plazili po zemi ako také húsenice.


[image: An adult woman and a young girl stand against a plain brown background, dressed in traditional attire. The woman wears a blue dress with white patterns, jewelry, and a head covering, while the girl wears a red dress with jewelry.]





Renča a Sekenoi

Toto meno si zapamätajte – Sekenoi. Ja som si začal pamätať „S“ asi po dvoch dňoch. Dúfam, že vám to pôjde lepšie. Rád by som vás na úvod zoznámil so Sekenoiom a Renčou, pretože sa budú vyskytovať dosť často v tomto miestnom cestopise. Sekenoi je domáci Masaj (jeden z mála, ktorí trvalo bývajú v dedine), ktorý býval s nami v dome. Je to partner, frajer, masajský manžel. Podľa vlastných slov má tri mamy a štrnásť súrodencov. Proti nemu Renča, s jednou mamou a jednou sestrou, vyzerá ako jedináčik-sirota.


[image: Renča je pomerne energická Sekenoi je pomerne africký.]
Renča je pomerne energická Sekenoi je pomerne africký.



Renča je Sekenoiova partnerka, frajerka, masajská manželka. Na Zanzibare mali pekný výraz „Masaj Mama“. Sekenoi je to isté, len z druhej strany, okrem tej „Masaj mamy“. Asi „Masaj Papa“. Renča trávi dosť času v Afrike. Domov do Európy chodí zarobiť peniaze, ktoré potom investuje do užitočných vecí, ako napríklad ja. Bývanie s nimi bolo veľmi veselé, pretože je typický organizátor a rada diriguje. Naproti tomu Sekenoi je vysmiaty a bezstarostný, ako takmer všetci Afričania, ktorých som stretol. Nesmiem zabudnúť na dve extra hlučné mačky, do ktorých asi nejaký miestny fundi (majster) zabudoval zosilňovač, reproduktor a dušu toho najotravnejšieho človeka na svete.

Rozprávali sa spolu zmesou jednoduchej angličtiny a svahilčiny, čo bolo veľmi zábavné, pretože som im vôbec nerozumel. V skutočnosti som nerozumel nikomu, kto nehovoril lámanou angličtinou. Dialógy vyzerali asi takto: Renča niečo povedala Sekenoiovi, potom povedala mne, čo povedala Sekenoiovi, a potom povedala Sekenoiovi, čo som povedal ja. Sekenoi následne povedal, že veľmi nerozumie tomu, čo som povedal, preto sa ma Renča opýtala, nech zopakujem, čo som povedal. Tak som to obšírne zopakoval a zrazu sa zotmelo a bol večer.


[image: Renča sa pokúša zabiť špinavý riad namiesto Sekenoia.]
Renča sa pokúša zabiť špinavý riad namiesto Sekenoia.



Renča napríklad vždy Sekenoiovi dobrácky pomohla s upresnením denného plánu. Napríklad: „Postav sa teraz na chvíľu sem“ alebo „Teraz choď tam a tam.“ Sekenoi to často vyriešil tak, že sa išiel postaviť na nejaké miesto, ktoré nemalo nič spoločné s miestom „sem“ ani s miestom „tam“. Tam strávil s inými Masajmi v priateľskom a všetky problémy sveta riešiacom rozhovore niekoľko hodín. A vypátrať Masaja, ktorý nie je „tu“ ani „tam“, je nemožné. A nie je to len výsada Masajov. Vypátrať hocikoho, kto nie je „tu“ ani „tam“, je veľmi komplikovaná záležitosť.

Dočasným obyvateľom domu som sa stal aj ja. Zavolala mi Renča, či by som nešiel do Afriky. Povedal by som, že nie, ale... veď viete. Vybrala si ma asi preto, lebo som starý, škaredý, lenivý povaľač, nič neviem robiť, rád nosím trenírky a ocitol som sa tesne za koncom zoznamu. Vraj mám povedať svojim dvom chudobným kamarátom, nech dajú peniaze na to, aby sme naučili Masajov čítať a kúpili im nejaké veľké nádoby na vodu. Nechcel som do toho rýpať, aby ma neposlala pešo domov. Je to predsa len ďaleko z Tanzánie a na ceste sa dosť práši.
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